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intérêt que le nom Vichnou, sans le digamma 
[lettre de l'alphabet grec archaïque qui correspond 
au son w ], est Ish-nu, lequel, en chaldéen, signifie 
"l'homme Noé" ou "l'homme du repos''. La tradi­
tion hindoue représente Vichnou en train de se 
'reposer' ou de dormir sur les anneaux d'un 
serpent nommé Çesha, lequel est couché sur les 
flots de l'océan. Çesha veut dire "reste", et des 
investigations minutieuses ont révélé que Çesha 
représente le 'résidu' de l'univers après sa destruc­
tion à la fin d'un âge. De toute évidence, ce mythe 
fait allusion au récit historique de la Bible relatif 
au déluge, à l'arche et à ses occupants. 

25 Les différents rôles attribués au Manu légen­
daire, savoir survivant du Jalapralaya, géniteur de 
la race humaine actuelle, législateur originel et 
sacrificateur de la première offrande après le 
déluge, tous ces rôles constituent la confirmation 
logique d'événements survenus dans la vie de Noé, 
personnage biblique (voir Genèse 6:8, 13-22; 8:4, 
18 à 9:7; 10:32). En outre, le récit hindouiste du 
Jalapralaya concorde avec les Ecritures inspirées 
sur les points principaux suivants: 1) refuge pour 
quelques survivants, 2) destruction de toute autre 
vie par l'eau et 3) préservation de la race humaine. 

26 Voici ce que la Bible dit au sujet de cette 
préfiguration historique d'Harmaguédon: "Car, 
comme ont été les jours de Noé, ainsi sera la 
présence du Fils de l'homme. Comme ils étaient, 
en effet, en ces jours d'avant le déluge: ils man­
geaient et buvaient, les hommes se mariaient et les 

26. a) Quelle description la Bible donne-t-elle des conditions 
qui prévalaient sur la terre avant le déluge? b) Quelles 
similitudes existe-HI entre la situation au temps du grand 
déluge et celle d'Harmaguédon, la guerre de Dieu? 



Vichnou endormi 
sur Çesha, 

instrument de salut 
selon la tradition hindoue. 

femmes étaient données en mariage, jusqu'au jour 
où Noé entra dans l'arche; et ils ne s'aperçurent 
de rien jusqu'à ce que le déluge vînt et les 
emportât tous, ainsi sera la présence du Fils de 
l'homme." (Matthieu 24:37-39). Ainsi, les circons­
tances liées à la fin du présent système mondial à 
Harmaguédon sont les mêmes que celles qui ca­
ractérisèrent le déluge dans !'Antiquité. Les voici: 
1) la planète Terre et la vie animale survivront,
2) la signification de notre temps échappe à la
plupart des gens qui s'absorbent dans les occupa­
tions normales de la vie, 3) la majorité des 
hommes ne tiennent aucun compte de l'avertisse­
ment divin à propos d'Harmaguédon, 4) de ce fait, 
la majorité des hommes sera détruite à Harmagué­
don et 5) seule une minorité d'humains trouvera 
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faveur auprès de Dieu et survivra à la "guerre du 
grand jour de Dieu le Tout-Puissant". (Révélation 
16: 14.) En conséquence, il est vivement recom­
mandé aux personnes sages de poursuivre leur 
examen du message divin relatif à cette guerre, 
afin de savoir comment y survivre. 

QUI SURVIVRA? 
27 Pour réussir dans son entreprise et agir avec 

sagesse, il fut conseillé à Arjuna d'acquérir la 
connaissance exacte. On lit en effet ceci dans la 
Gitâ: "Apprends-le en adorant les pieds du Maître, 
en questionnant et en servant; les hommes de 
connaissance, qui ont vu les vrais principes des 
choses, t'instruiront de cette connaissance." 
(4:34). Bien avant cela, la Bible, en Sophonie 2:3, 
avait recommandé l'unique voie sage: "Cherchez 
Jéhovah, vous tous, humbles de la terre, qui avez 

27. Qui faut-il connaître pour survivre à la guerre d'Harma­
guédon? 

Le déluge de la Bible, préfiguration d'Harmaguédon. 
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